Títol: Marc per a la recerca d'estratègies de normalització a les Terres de l'Ebre �tc "Marc per a la recerca d'estratègies de normalització a les Terres de l'Ebre "�


Autor: Vicent R. Caballer Domènech�tc "Vicent R. Caballer Domènech"�


Ref. Del Moviment de renovació Pedagògica de Terres de l’Ebre


Data: gener 1994


Observacions:


Disponibilitat:


Edició en paper. Guix, 197, març de 1994


Document en format word 6.0. Extensió: ....


Descriptors: normalització lingüística, escola pública, dialectes


Num: 94017


�
Marc per a la recerca d'estratègies de normalització a les Terres de l'Ebre �tc "Marc per a la recerca d'estratègies de normalització a les Terres de l'Ebre "�


Vicent R. Caballer Domènech�tc "Vicent R. Caballer Domènech"�





El grup de treball de normalització lingüística del MRP de les Terres de l’Ebre neix com a conseqüència de les tasques de discussió i esmena del document 100 mesures per millorar l’ensenyament i després de la tria de l’àmbit de normalització com una via especialment motivadora en la renovació pedagògica. El profund desconeixement que sovint es té de nosaltres a la resta de Catalunya i les peculiaritats del conflicte lingüístic dibuixen un panorama especialment perillós pel que fa a la supervivència del català.


L’observació directa i la pràctica docent durant anys a les nostres comarques ens dóna, al grup de treball, la possibilitat d’aventurar una hipòtesi de situació lingüística a les nostres escoles, tot i que som conscients de la necessitat de desenvolupar la feina a partir de mètodes objectius que ens hauran de permetre d’augmentar els marges de fiabilitat de les nostres afirmacions.





El marc social�tc "El marc social"�





Ens movem en un entorn geogràfic determinant: som el centre geogràfic dels Països Catalans i, encara que ens trobem a poca distància de les comarques aragoneses de Terol, hem de descartar la seva influència castellanitzant per la dificultat de comunicacions que tradicionalment hem patit. Ens trobem lluny dels focus culturals i dinamitzadors (Barcelona i València). Qualsevol empenta normalitzadora que ens arriba des de Barcelona ho fa desdibuixada per la distància i mancada de força, llevat d’aquelles que pel seu caràcter de disposicions oficials han de ser executades obligatòriament. I encara així no sempre podem garantir la percepció per part de la societat de quelcom més que els aspectes formals de les campanyes que, en el pitjor dels casos, es concreten en termes d’imposició.�tc "Ens movem en un entorn geogràfic determinant\: som el centre geogràfic dels Països Catalans i, encara que ens trobem a poca distància de les comarques aragoneses de Terol, hem de descartar la seva influència castellanitzant per la dificultat de comunicacions que tradicionalment hem patit. Ens trobem lluny dels focus culturals i dinamitzadors (Barcelona i València). Qualsevol empenta normalitzadora que ens arriba des de Barcelona ho fa desdibuixada per la distància i mancada de força, llevat d’aquelles que pel seu caràcter de disposicions oficials han de ser executades obligatòriament. I encara així no sempre podem garantir la percepció per part de la societat de quelcom més que els aspectes formals de les campanyes que, en el pitjor dels casos, es concreten en termes d’imposició."�


L’equilibri d’influències per part de València i Barcelona es trenca forçosament a favor d’aquesta per raons evidents de demarcació territorial, però cal matisar aquesta afirmació en parlar de les nostres comarques, ja que ens trobem en contacte amb el nord del País Valencià, on la situació del català comença a ser escandalosa.


Si hem de considerar Barcelona com un focus potenciador i globalment conscienciat amb els temes de la llengua, no és així a València. Des de la redacció de l’Estatut d’autonomia fins a l’actualitat, el País Valencià, dirigit per una classe política fortament castellanitzada, ha anat avançant molt de pressa pel camí de la substitució lingüística amb el reforç d’un marc legal ambigu, reflex, sovint, de les actituds d’autoodi i dels complexos d’inferioritat de certs sectors socials. Per una clara diferència de prestigi, el castellà ha esdevingut la llengua d’ús social més corrent d’àmplies capes valencianoparlants. El canvi s’ha anat estenent de sud a nord en els darrers deu o quinze anys al caliu del foc de la festa fallera que, provinent de les àrees adjacents a la ciutat de València, ens ha portat aparellades una sèrie d’actituds envers la llengua (folklorisme, menyspreu a la normativa, etc.) i davant del fet nacionalista (les Falles són la festa-símbol del valencianisme arrailat en els dictats de la dreta més reaccionària del “Reino de Valencia”) gens positives per al manteniment del català. A tall d’exemple podem parlar dels casos de Vinaròs i Benicarló, poblacions del Baix Maestrat i veïna la primera del terme municipal d’Alcanar, al Montsià. Tots dos són pobles amb majoria catalanoparlants, però amb índexs considerables d’immigració castellanoparlant des dels anys seixanta. El comerç està majoritàriament en mans de la població autòctona, però cada cop és més difícil trobar un establiment on, d’entrada, s’utilitzi el català per dirigir-se als clients. El percentatge de paraules castellanes que ja han substituït les anteriors catalanes és alarmant, especialment entre els sectors més benestants.


Arribats en aquest punt, res no ens fa pensar (i val més així) en l’ampliació de la festa fallera més enllà dels límits estrictes de la Comunitat Valenciana, però tampoc sembla possible que les aigües del riu Sènia puguin aturar la velocitat i la intensitat de la substitució lingüística que s’està portant a terme tan a prop de casa nostra. Si ara analitzem breument els punts de contacte entre la comarca del Baix Maestrat i, especialment, la del Montsià, ens adonarem de la dimensió real d’aquesta problemàtica.


Separats pel riu Sènia tenim els termes d’Alcanar i Vinaròs comunicats a través de la N-340 i amb els nuclis de població distants uns nou quilòmetres. Vinaròs (20.000 habitants aproximadament) és el centre comercial i de treball per a molta gent de fora. Alcanar té una economia agrícola modernitzada i gran part dels seus 7.700 habitants viuen relacionats amb el camp, al temps que atreu força mà d’obra no qualificada. El flux de treballadors i famílies en un sentit i un altre és bastant important. Podríem dir que el contacte no és només fàcil sinó imprescindible. Aquests lligams es mantenen igualment per a les poblacions de més a l’interior, encara que és a les zones costaneres on la substitució lingüística es manifesta més acceleradament. Els pobles de terra endins del Baix Maestrat mantenen, si més no a nivell oral, més fidelitat lingüística i un grau més elevat de normalització a l’ensenyament bàsic.


Per acabar aquest apartat, hem de referir-nos als mitjans de comunicació àudio-visuals. A banda i banda del riu Sènia es poden veure TV3 i Canal 9 (televisió valenciana). Amb totes les reserves necessàries pel que fa al tractament de la qüestió lingüística per part de la TV de Catalunya, i deixant de banda l’innegable enriquiment que suposa la pluralitat informativa, cal explicar que la direcció actual del canal autonòmic valencià ha optat per models lingüístics tendents a accentuar la separació català-valencià, fins i tot prohibint l’ús de determinats mots. Per als qui mai no han tingut l’oportunitat de veure un programa de Canal 9 direm, com a curiositat (una entre un milió), que el mot servei ha estat bandejat en favor de servici, que s’utilitza hui però mai no sentirem avui, ha sigut per ha estat, lo que per el que, etc. No hi ha doblatge en català per al cinema i gairebé tota la publicitat, llevat de la de caire institucional, és en castellà. La varietat més apitxada i empobridora del valencià i la castellanització sense escrúpols dels seus locutors introdueixen a les Terres de l’Ebre uns models i unes actituds reforçants de la visió negativa que sovint es té del propi català en unes comarques poc reeixides culturalment i on la bel·ligerància en qüestions de llengua esdevé cosa de pocs. Pel que fa a la ràdio (emissores d’Ulldecona i Tortosa al Montsià i Baix Ebre, i “Radio Nueva” a Vinaròs), el paisatge que caldria esbossar és ben bé calcat del de la televisió.


Tot això ho tenim a casa, i conforma la realitat al voltant de la qual viuen els alumnes de les nostres escoles. Sovint a l’aula ens hem trobat amb l’experiència d’haver d’explicar com alguna cosa que un noi o una noia ha sentit al Canal 9 i ha donat per bo, no ho és en realitat. El fet d’obrir la porta de casa per tal d’airejar-la al vent comporta, en aquest cas, haver d’estar sotmès a la seva força erosiva. És clara, per tant, la importància de conèixer el que passa a les comarques veïnes del sud i podem concloure que això afegeix un nou perill per al futur del català a les Terres de l’Ebre, un català ja prou feble per ell mateix. Cal, però, avançar cercant estratègies integradores i afavoridores, precisament, del contacte entre zones veïnes. És aquest un altre dels molts punts de delicat equilibri sobre els quals hem d’anar progressant en els processos de normalització lingüística.





El marc professional�tc "El marc professional"�





Som del parer que el paper del mestre a l’escola és essencial com a model lingüístic enfront de l’alumnat. Les actituds de l’ensenyant envers la llengua poden donar lloc a un currículum ocult fàcilment assimilable a nivell inconscient. És, per tant, imprescindible conèixer el potencial humà de què hom disposa per tal de poder assegurar bons resultats en els darrers estadis de la normalització.�tc "Som del parer que el paper del mestre a l’escola és essencial com a model lingüístic enfront de l’alumnat. Les actituds de l’ensenyant envers la llengua poden donar lloc a un currículum ocult fàcilment assimilable a nivell inconscient. És, per tant, imprescindible conèixer el potencial humà de què hom disposa per tal de poder assegurar bons resultats en els darrers estadis de la normalització."�


Com en l’apartat anterior, haurem de considerar els problemes generals del professorat arreu de Catalunya com a propis (reciclatge deficient, absència de formació sociolingüística, valoracions negatives de la variant occidental, coneixements generals de llengua molt baixos, etc.). Però, a més, caldrà introduir-hi alguna variant peculiar derivada, justament, del contacte amb les comarques del País Valencià que abans esmentàvem. Es tracta de precisar com la creixent substitució lingüística a què fèiem referència té oberta una via d’entrada directa a les nostres aules a través de l’actuació diària de sectors d’ensenyants no conscienciats.


Hi ha un corrent de professionals de l’ensenyament que, havent-se format al País Valencià, han passat a exercir a Catalunya, o bé directament han començat els seus estudis aquí mateix. Els uns han fixat la residència a les nostres comarques i els altres es desplacen diàriament o setmanalment des de més cap al sud. Això no ha de suposar, en cap cas, a priori, ni avantatges ni desavantatges: no constitueix un factor intrínsecament pertorbador, però al costat de gent clarament innovadora i partidària d’una normalització sense restriccions, n’hi ha d’altra que trasllada a l’aula tot aquell conjunt d’actituds, usos i complexos propis del valencià més afectat per fenòmens regressius, i no com a únic defecte, sinó en el marc de les mancances generals de la professió a què al·ludíem més amunt i com a reflex de la complicitat amb els processos de substitució. Entonces, madera o comedor  són mots que estan sonant massa sovint per passadissos i aules.


Insístim en el fet que no hem de considerar aquest com el punt central del conflicte lingüístic a les nostres terres, sinó com una forma especial i pròpia. El desconeixement de la llengua és escandalós en amplis sectors del professorat, independentment del seu origen; el castellà és usat encara, puntualment, com a llengua vehicular; es donen molts casos d’interposició lingüística a les classes de llengua estrangera; hem vist presentar a l’alumnat proves d’avaluació amb ortografia deficient... Així l’espai normalitzador per excel·lència esdevé ell mateix focus irradiador de conflicte.


Els equips directius, que, sovint, prou feina tenen a suportar el pes de la paperassa, opten molts cops per la via més permissiva per tal d’estalviar situacions d’enfrontament personal, eternitzant, així les anomalies.





El grup de treball�tc "El grup de treball"�





Remarquem la sensació d’estranyesa que causaven arguments com els d’aquest article quan eren exposats durant les jornades de Lloret de Mar en la discussió del document de les 100 mesures... Acabada la redacció definitiva ens plantegem la necessitat de continuar amb el grup de treball, ara des d’una perspectiva més pràctica, però sempre intentant recollir i donar forma a les propostes del document esmentat per afrontar la problemàtica particular de casa nostra.


Des del primer moment hem mirat de crear un grup de treball obert, heterogeni i multidisciplinari. Hem aconseguit ajuntar-nos gent de Parvulari, Primària, Secundària, Educació Especial, membres d’EAP, professors itinerants, professors d’escoles rurals, etc. i, al mateix temps, treballadors de diferents centres del Montsià i Baix Ebre. Seria desitjable poder aplegar algun representant del sector dels pares i les mares per tal de completar encara més el ventall de perspectives sobre la problemàtica del català.


La reflexió dels temes que conformen aquest article, i d’altres, ens porten durant els darrers mesos a l’elaboració d’una enquesta que ens permetrà una aproximació més gran a la realitat i ens tornarà amb dades quantificables l’estat sociolingüístic a les escoles de les Terres de l’Ebre.


Tenint en compte el ventall d’alumnat al qual va dirigida (6è - COU) ha estat particularment difícil trobar un nivell de llenguatge precís i al mateix temps senzill ajustat a les capacitats i coneixements d’un grup d’informants tan heterogeni. Hem previst l’estructura següent:


· Bloc dirigit a la direcció del centre:


- Dades sobre el personal docent, no docent.


- Presència del català en la documentació.


- Característiques del projecte de normalització lingüística.


· Bloc dirigit al professorat:


- Dades personals i laborals.


- Utilització del català a l’aula.


- Actituds:


. ús del català,


. valoració de les variants dialectals,


. importància als temes relatius a la llengua,


. coneixement sobre la normativa,


. reforma.


· Bloc dirigit a l’alumnat:


- Dades personals.


- Ús del català a casa, al carrer, a l’escola.


- Preferències televisives i musicals.


- Actituds:


. Valoració positiva/negativa de situacions pràctiques i afirmacions proposades.


Òbviament, no podem avançar la forma definitiva de l’enquesta fins que no puguem constatar-ne la fiabilitat a través de les dades que obtindrem de la seva aplicació. Només aleshores tindrem la mesura exacta de la seua utilitat. De moment hem perfilat només una línia de treball per a una tasca que tot just encetem. L’èxit d’aquesta vindrà condicionat, en gran part, pel grau d’implicació que siguem capaços d’obtenir del col·lectiu de professorat de les nostres comarques a l’hora de difondre les nostres propostes ·


